
 

 

ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੩ ਅਸਟ਩ਦੀਆ ਘਰੁ ੧  
Saarang, Third Mehl, Ashtapadees, First House: 

ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਩ਰਸਾਤਦ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਮਨ ਮ੃ਰ੃ ਹਤਰ ਕ੄ ਨਾਤਮ ਵਡਾਈ ॥ 
O my mind, the Name of the Lord is glorious and great. 

ਹਤਰ ਤਿਨੁ ਅਵਰੁ ਨ ਜਾਣਾ ਕ੅ਈ ਹਤਰ ਕ੄ ਨਾਤਮ ਮੁਕਤਿ ਗਤਿ ਩ਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
I know of none, other than the Lord; through the Lord's Name, I have 
attained liberation and emancipation. ||1||Pause|| 

ਸਿਤਦ ਭਉ ਭੰਜਨੁ ਜਮਕਾਲ ਤਨਖੰਜਨੁ ਹਤਰ ਸ੃ਿੀ ਤਲਵ ਲਾਈ ॥ 
Through the Word of the Shabad, I am lovingly attuned to the Lord, the 
Destroyer of fear, the Destroyer of the Messenger of Death. 

ਹਤਰ ਸੁਖਦਾਿਾ ਗੁਰਮੁਤਖ ਜਾਿਾ ਸਹਜ੃ ਰਤਹਆ ਸਮਾਈ ॥੧॥ 
As Gurmukh, I have realized the Lord, the Giver of peace; I remain intuitively 
absorbed in Him. ||1|| 

ਭਗਿਾਂ ਕਾ ਭ੅ਜਨੁ ਹਤਰ ਨਾਮ ਤਨਰੰਜਨੁ ਩੄ਨਹਣੁ ਭਗਤਿ ਿਡਾਈ ॥ 
The Immaculate Name of the Lord is the food of His devotees; they wear the 
glory of devotional worship. 

ਤਨਜ ਘਤਰ ਵਾਸਾ ਸਦਾ ਹਤਰ ਸ੃ਵਤਨ ਹਤਰ ਦਤਰ ਸ੅ਭਾ ਩ਾਈ ॥੨॥ 
They abide in the home of their inner beings, and they serve the Lord forever; 
they are honored in the Court of the Lord. ||2|| 

ਮਨਮੁਖ ਿੁਤਧ ਕਾਚੀ ਮਨੂਆ ਡ੅ਲ੄ ਅਕਥੁ ਨ ਕਥ੄ ਕਹਾਨੀ ॥ 
The intellect of the self-willed manmukh is false; his mind wavers and 
wobbles, and he cannot speak the Unspoken Speech. 

ਗੁਰਮਤਿ ਤਨਹਚਲੁ ਹਤਰ ਮਤਨ ਵਤਸਆ ਅੰਤਮਰਿ ਸਾਚੀ ਿਾਨੀ ॥੩॥ 
Following the Guru's Teachings, the Eternal Unchanging Lord abides within 
the mind; the True Word of His Bani is Ambrosial Nectar. ||3|| 

ਮਨ ਕ੃ ਿਰੰਗ ਸਿਤਦ ਤਨਵਾਰ੃ ਰਸਨਾ ਸਹਤਜ ਸੁਭਾਈ ॥ 
The Shabad calms the turbulent waves of the mind; the tongue is intuively 
imbued with peace. 



 

 

ਸਤਿਗੁਰ ਤਮਤਲ ਰਹੀਐ ਸਦ ਅ਩ੁਨ੃ ਤਜਤਨ ਹਤਰ ਸ੃ਿੀ ਤਲਵ ਲਾਈ ॥੪॥ 
So remain united forever with your True Guru, who is lovingly attuned to the 
Lord. ||4|| 

ਮਨੁ ਸਿਤਦ ਮਰ੄ ਿਾ ਮੁਕਿ੅ ਹ੅ਵ੄ ਹਤਰ ਚਰਣੀ ਤਚਿੁ ਲਾਈ ॥ 
If the mortal dies in the Shabad, then he is liberated; he focuses his 
consciousness on the Lord's Feet. 

ਹਤਰ ਸਰੁ ਸਾਗਰੁ ਸਦਾ ਜਲੁ ਤਨਰਮਲੁ ਨਾਵ੄ ਸਹਤਜ ਸੁਭਾਈ ॥੫॥ 
The Lord is an Ocean; His Water is Forever Pure. Whoever bathes in it is 

intuitively imbued with peace. ||5|| 

ਸਿਦੁ ਵੀਚਾਤਰ ਸਦਾ ਰੰਤਗ ਰਾਿ੃ ਹਉਮ੄ ਤਿਰਸਨਾ ਮਾਰੀ ॥ 
Those who contemplate the Shabad are forever imbued with His Love; their 
egotism and desires are subdued. 

ਅੰਿਤਰ ਤਨਹਕ੃ਵਲੁ ਹਤਰ ਰਤਵਆ ਸਭੁ ਆਿਮ ਰਾਮੁ ਮੁਰਾਰੀ ॥੬॥ 
The Pure, Unattached Lord permeates their inner beings; the Lord, the 
Supreme Soul, is pervading all. ||6|| 

ਸ੃ਵਕ ਸ੃ਤਵ ਰਹ੃ ਸਤਚ ਰਾਿ੃ ਜ੅ ਿ੃ਰ੄ ਮਤਨ ਭਾਣ੃ ॥ 
Your humble servants serve You, O Lord; those who are imbued with the 
Truth are pleasing to Your Mind. 

ਦੁਤਿਧਾ ਮਹਲੁ ਨ ਩ਾਵ੄ ਜਤਗ ਝੂਠੀ ਗੁਣ ਅਵਗਣ ਨ ਩ਛਾਣ੃ ॥੭॥ 
Those who are involved in duality do not find the Mansion of the Lord's 
Presence; caught in the false nature of the world, they do not discriminate 
between merits and demerits. ||7|| 

ਆ਩੃ ਮ੃ਤਲ ਲਏ ਅਕਥੁ ਕਥੀਐ ਸਚੁ ਸਿਦੁ ਸਚੁ ਿਾਣੀ ॥ 
When the Lord merges us into Himself, we speak the Unspoken Speech; True 
is the Shabad, and True is the Word of His Bani. 

ਨਾਨਕ ਸਾਚ੃ ਸਤਚ ਸਮਾਣ੃ ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਵਖਾਣੀ ॥੮॥੧॥ 
O Nanak, the true people are absorbed in the Truth; they chant the Name of 
the Lord. ||8||1|| 

 


